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Hoofdstuk 6

Bron1 Galileo Galileiis aan het werkiin zijn werkkamer. In 1633 moest

van ontdekkers en hervorm Opnieuw ontdekken

L i

hij voor de kerkelijke rechtbank verschijnen. Hij werd eerst veroordeeld tot opsluiting in een
kerker. Uiteindelijk kreeg hij een minder zware straf: huisarrest.

Daar zat hij dan. Het was 22 juni 1633. De rechters van de kerkelijke rechtbank keken

hem strak aan en zeiden: ‘Wij verklaren en maken bekend dat u, Galilei, verdacht wordt
van ketterij. Dit omdat u de valse leervan de bewegende Aarde en de rustende Zon heeft
aangehangen. U zult worden opgesloten in een kerker.’

Wat een vreselijk strenge straf, dacht Galilei. Ik heb de boeken bestudeerd, ik heb
waarnemingen gedaan door mijn telescoop, ik heb goede berekeningen gemaakt en nu
weet ik het echt zeker: de aarde draait om de zon en het is niet andersom. Waarom moet ik
dan nu de kerker in voor deze waarheid?

De vraag is: op welke manier waren de ideeén van humanisten bedreigend voor de kerk?
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Bron2 Leonardo da Vinci bestudeerde niet Bron3 Een rijke bankier uit Florence liet

alleen wetenschappelijke teksten uit de oudheid : zichzelf en zijn zoon in 1488 schilderen. Dit soort
over het menselijk lichaam, maar deed ook zelf zelfbewuste, rijke burgers liet zich niet meerde
onderzoek naar de anatomie. wet voorschrijven door de kerk.
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Teksten uit de oudheid Humanisten

De beroemde Italiaanse renaissanceschilder Tijdens de renaissance gingen Italiaanse geleerden
Leonardo da Vinci zag — net als Michelangelo op zoek naar de oudst mogelijke en daarmee

— de kunst uit de oudheid als een belangrijk betrouwbaarste teksten uit de oudheid die ze
voorbeeld. Daarnaast had hij ook belangstelling konden vinden. Zij werden later humanisten

en bewondering voor wetenschappelijke ideeén en genoemd. Het woord ‘humanus’ betekent
literatuur uit de oudheid. Hij deed ook zelf allerlei menselijk. Humanisten benadrukten dat mensen
wetenschappelijke uitvindingen. Dit maakte hem zich onderscheiden van dieren, omdat ze elkaar
tot een universeel mens: een mens die verstand met taal dingen duidelijk kunnen maken en zelf
had van kunst, techniek, literatuur, filosofie kunnen nadenken. Humanisten vonden het daarom
en anatomie. Hij, maar ook andere geleerden, belangrijk dat mensen leerden lezen en leerden
wilden alles weten wat hierover in de oudheid was om zichzelf ergens een oordeel over te vormen.
geschreven of ontdekt. Het was dan ook extra belangrijk dat de teksten zo
Maar de oorspronkelijke teksten uit de oudheid betrouwbaar mogelijk waren en niet — per ongeluk
waren er niet meer, omdat het papyrus waarop of expres — waren aangepast door monniken

ze waren geschreven allang was vergaan. In de of de kerk. Daarom probeerden de humanisten
middeleeuwse kloosters was een deel van die herontdekte teksten uit de oudheid weer op te
teksten wel bewaard gebleven. Ze werden door schrijven zoals de Griekse of Romeinse auteurs dat
monniken telkens opnieuw overgeschreven, zelf ooit hadden gedaan.

waarbij erin de loop der tijd heel wat fouten in de
teksten waren gekomen.
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De heilige Hiéronymus vertaalde tussen de jaren 382 en 405
in opdracht van de paus de Bijbel in een versimpeld Latijn.

- De oude teksten van het Oude en het Nieuwe Testament

. vertaalde hij daarvoor uit het Hebreeuws en uit het Grieks. Zijn
vertalingen waren de basis voor het latere overschrijfwerk van
de monniken in de middeleeuwse kloosters. Hier is Hiéronymus
op een Italiaans schilderij uit 1480 afgebeeld. Hij ziet eruit als

een geleerde humanist aan het werk.

De humanist Erasmus had juist veel kritiek op de vertaling die
Hiéronymus ooit had gemaakt en op alle fouten die er later bij
het overschrijven bij waren gekomen. Hij wilde dat er een goede
vertaling van de oorspronkelijke Griekse teksten in klassiek
Latijn kwam en niet in het versimpelde Latijn van Hiéronymus

en de middeleeuwen.

Bedreiging voor de kerk

In de middeleeuwen had de kerk bepaald welke
teksten wel of niet gelezen mochten worden.

Als een tekst tegen de christelijke leeringing,
werd hij verboden. Bovendien meende de kerk
het alleenrecht te hebben op bepalen wat de
schrijvers van de Bijbel bedoeld hadden. Zo lazen
de priesters de Bijbelteksten in het Latijn voor.
Vervolgens legden ze aan de gelovigen uit hoe

zij moesten leven. Bij deze uitleg maakten de
priesters vaak op angstaanjagende wijze duidelijk
dat de meeste mensen in de hel zouden komen en
dat alleen de kerk je kon helpen om in de hemel te
komen.

Dit botste natuurlijk met het ideaal van de
humanisten dat mensen hun eigen oordeel
moesten kunnen vormen. Daarom gingen
humanisten op zoek naar de oorspronkelijke
teksten van de Bijbel. Ook in die teksten waren

in de middeleeuwen bij het vertalen en het
overschrijven veel fouten en aanpassingen
terechtgekomen. De beroemde Nederlandse
humanist Erasmus wilde precies weten wat er

in de oorspronkelijke Griekse teksten van het
Nieuwe Testament stond. Daarna maakte hij een
betrouwbare Latijnse vertaling.

Door de uitvinding van de boekdrukkunst konden
de idee&n van de humanisten gemakkelijker
verspreid worden. Zo veranderde de mentaliteit
van veel ontwikkelde burgers. Mensen bereidden
zich niet meer alleen voor op het leven na de dood,
maar ze wilden juist een plezierig leven leiden en
daarbij een actieve rol spelen in de samenleving.
Ze wilden zichzelf ontwikkelen als mens en lieten
zich minder makkelijk de wet voorschrijven door de
kerk.

Galilei was zo’n mens die zelf ging nadenken. Zo
ontdekte hij dat de kerk er in de middeleeuwen
naast zat. Niet de aarde, maar de zon stond
volgens hem in het midden van het heelal. De

kerk had altijd gezegd dat de aarde in het midden
stond en dat de zon eromheen draaide. Om te
voorkomen dat mensen zouden gaan denken dat
de kerk ongelijk kon hebben, veroordeelde zij
Galilei voor dit nieuwe idee en gooide ze hem in de
gevangenis.
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Hoofdstuk 6 De tijd van ontdekk

Een nieuwe mentaliteit

Leg kort uit wat er wordt bedoeld met een universeel mens.

5

De vorige paragraaf ging vooral over de invloed van de oude Doe dit zonder de woorden uit vraag 4a te gebruiken.

Grieken en Romeinen op de kunst en architectuur in de

renaissance. Deze paragraaf gaat over de interesse voor de

oude Griekse en Romeinse wetenschap. De ideeén van die 6 Humanisten gingen door heel Europa op zoek naar zoveel

oude Grieken en Romeinen kwamen niet altijd overeen met mogelijk teksten uit de oudheid.

de ideeén van de kerk.

a Welke positieve rol hadden kloosters in de ogen van de

1 Bekijk HB bron 1. De Italiaanse geleerde Galileo Galilei humanisten gespeeld?
had veel kennis van het heelal. Hij verkreeg die kennisop
verschillende manieren en met meerdere hulpmiddelen.
a Welke twee hulpmiddelen zie je op de tafelvan Galileiz
b Welke derde manier kwam daar volgens de intro bij? b Welke negatieve rol hadden kloosters in hun ogen
.............................................................................. gespeeld?

2 a WatdachtGalileite kunnen bewijzen?
.............................................................................. Wat is een mogelijke reden geweest voor de kerk om soms
b Streep door wat niet juist is. bewust wetenschappelijke teksten uit de oudheid aan te
Galilei had gelijk ® geen gelijk. passen?

3 Wat maakte de ideeén van Galilei tot een bedreiging voor de A Sommige wetenschappelijke ideeén botsten met de

kerk?

A Galilei vertelde mensen leugens over het heelal en de
kerk vond eerlijkheid belangrijk.

B Als Galilei gelijk had, had de kerk geen gelijk en gingen
de mensen misschien twijfelen aan de kerk.

C Galilei wilde zelf een kerk stichten en zoveel mogelijk
aanhangers krijgen.

D Galilei wilde het bestaan van God ontkennen.

4

Bekijk HB bron 2. Dit zijn tekeningen van de universele
mens Leonardo da Vinci.
a Bijwelke twee gebieden spelen deze tekeningen in ieder

geval een rol?

Wetenschap.

Literatuur.

Filosofie.

Anatomie.

b Leg uit waarom dit onderzoek van Da Vinci kunstenaars
hielp.

ideeén van de kerk.

B Sommige teksten waren niet goed leesbaar, waardoor er
fouten in kwamen bij het overschrijven.

C Sommige woorden waren onbekend bij de monniken die
ze overschreven.

D Sommige monniken waren zelf wetenschappers die door
onderzoek tot nieuwe inzichten waren gekomen.

Zet de volgende woorden in de juiste kolom van het schema:
zelf een oordeel vormen  gehoorzamen aan de kerk e zelf
nadenken e sterke machtspositie priester ® kerk almachtig ®
kritisch onderzoek van teksten ® monniken schrijven teksten

over ® boeken worden gedrukt.

Middeleeuwen Renaissance
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9 Gebruik HB bron 4. Vul de ontbrekende woorden in.

Net als in de 4e eeuw vertaalde

hetversimpelde .

10 Leguit waarom Leonardo da Vinci een goed voorbeeld is van

de nieuwe mentaliteit die er in de renaissance kwam.

Toepassingsopdracht

Erasmus

Erasmus was een Nederlandse humanist, die net als
Italiaanse humanisten oude teksten bestudeerde. Bij hem
ging het niet om wetenschappelijke teksten, maar om een
deel van de Bijbel: het Nieuwe Testament. Wat maakte hem
tot een bedreiging voor de kerk?

11 Lees WB bron 1.

a Over welk risico heeft Erasmus het in de eerste alinea?

b Toon met behulp van een voorbeeld uit de leertekst aan

dat dit risico zeker bestond.

¢ Welke kritiek geeft Erasmus op de godgeleerden in de

tweede alinea?

Erasmus leverde in Lof der Zotheid op vaak komische
manier kritiek op monniken en andere geestelijken die in grote
rijkdom leefden. Dit is een fragment waarin hij vooral kritiek
levert op godgeleerden: dit zijn geestelijken die het geloof en

de Bijbel bestudeerden en daarover schreven.

Godgeleerden

1 Misschien kan ik het beter niet over de godgeleerden
hebben. Ik vrees dat ze mij misschien met zijn allen te lijf
gaan, want ze krijgen niet graag ongelijk. ledereen die
het niet met hen eens is, loopt een groot risico om voor
de kerkelijke rechtbank te moeten verschijnen.

> Maar ik kan het toch niet laten. Wat zullen deze

godgeleerden het plezierig vinden om de tekst van de

Bijbel, overal waar ze maar willen, aan te passen aan hun

eigen wensen. Hoe gelukkig moeten zij zich voelen in
hun taak om duidelijk te maken wat de tekst van de Bijbel
eigenlijk betekent. Kijk eens hoe nauwkeurig zij de hel
beschrijven, alsof ze er al heel wat keren zijn geweest. En
hoe ze nieuwe hemelen erbij fantaseren, waar ze zelf na
hun dood kunnen wandelen en kunnen feestvieren.

3 Soms moet ik zo om ze lachen. Zij vinden zichzelf zo
geleerd, maar spreken hun Latijn zo barbaars en slordig
dat niemand hen nog begrijpt. Misschien zou het beter
zijn als zij de Bijbel er weer eens op naslaan, al is het
maar één keer, dan dat ze overal hun eigen ideeén over
de godsdienst verkondigen.

Vrij naar: Erasmus, Lof der Zotheid (1515).

12 Gebruik WB bron 1 en 2. Waarom was het volgens Erasmus

voor mensen bijna onmogelijk om zelf een oordeel te

vormen over de teksten van de Bijbel? Drie zinnen zijn juist.

De godgeleerden verkondigden hun ideeén vaak in zo’n

slordig Latijn dat niemand hen nog begrijpt.

[J De godgeleerden waren zelf veel te veel bezig om in de

hemel te komen.

Het leek soms of de godgeleerden zelf niet precies

wisten wat er in de Bijbel staat.

Er bestond nog geen Bijbel in het Nederlands of in het

Duits, die Nederlanders of Duitsers zelf konden lezen.

[] De mensen waren volgens Erasmus niet ontwikkeld

genoeg om de Bijbel zelf te kunnen beoordelen.

Dit schreef Erasmus in het voorwoord van zijn

Latijnse Bijbelvertaling.

Bijbel in het Nederlands of Duits?

Ik ben het volstrekt oneens met hen die niet willen dat
gewone mensen de Bijbel lezen of deze in de volkstaal in
bezit hebben.

Want het is toch lachwekkend dat gewone mensen

als papegaaien hun psalmen en gebeden in het Latijn
opzeggen, in een taal die ze niet begrijpen.

Vrij naar: Erasmus, Bijbelvertaling (1516).

13 Het goede antwoord op vraag 3 is: ‘Als Galilei gelijk had,

had de kerk geen gelijk en gingen de mensen misschien
twijfelen aan de kerk.’ Leg uit dat dit ook zou kunnen
gebeuren als de Bijbel in het Nederlands en het Duits zou

worden vertaald, zoals Erasmus wilde.








